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Pro způsob dopravy (autem, vlakem) užíváme předložku by:
by car (autem), by bus (autobusem), by train (vlakem), by tram
(tramvají), by tube (metrem), by plane (letadlem), by bicycle (na kole).

Předložky času
At užíváme:
– s denní dobou: at 5 o’clock, at 2.30, at noon, at midnight
– s víkendem: at the weekend, at weekends
– se svátky: at Christmas, at Easter
In užíváme:
– s částí dne: in the morning, in the afternoon, in the evening
– s delším časovým úsekem: in August, in the winter, in 2001
– s časovým obdobím v budoucnosti:

I’ll be finished in half an hour. Budu hotov za půl hodiny.
On užíváme:
– se dnem a částí dne: on Monday, on Tuesday morning
– s datem: on 20th May

By, until / till
By znamená „ne později než“, until / till znamená „do doby, kdy“:

We’ll be home by 11 o’clock. Budeme doma do 11 hodin.
We’ll be out until / till 11 o’clock. Budeme venku do 11 hodin.

From … to /until / till použijeme, chceme-li vyjádřit rozmezí „od … do“:
The shop opens from 9 to /until / till 6 every weekday. Obchod je
otevřen od devíti do šesti každý pracovní den.

Before znamená časové „před", after časové „po“:
Wake me up before 8 o’clock. Vzbuď mě před osmou.
We went to the theatre after dinner. Po večeři jsme šli do divadla.

For, since často užíváme s předpřítomným časem, když něco trvalo
nějakou dobu. For užíváme, když uvádíme délku trvání doby, since
užíváme, když uvádíme počáteční bod doby:

We’ve been living in this house for five years / since 2001. Bydlíme
v tomto domě pět let / od roku 2001.

TÁZACÍ DOVĚTKY
Tázací dovětky jsou krátké otázky, které se připojují za hlavní otázku.
Odpovídají jim české výrazy „že“, „že ano“, „že ne“, „není-liž pravda“.
Tvoří je pomocné sloveso nebo způsobové sloveso odpovídající slovesu
hlavní otázky ve staženém tvaru (slovesný čas zůstává zachován)
a podmět ve formě zájmena. Intonace tázacího dovětku je stoupavá,
když pokládáme otázku, a klesavá, chceme-li pouze potvrdit svou
domněnku nebo chceme-li souhlas druhé osoby.
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Pokud je hlavní věta kladná, dovětek je záporný:

It’s a good restaurant, isn’t it? To je dobrá restaurace, že?
David works there, doesn’t he? David tam pracuje, že?
You lost your keys yesterday, didn’t you? Včera jsi ztratil klíče, že?

K záporné větě se tvoří kladný tázací dovětek:
It isn’t a good restaurant, is it? To není dobrá restaurace, že ne?
David doesn’t work there, does he? David tam nepracuje, že ne?
You didn’t lose your keys last week, did you? Neztratil jsi minulý
týden klíče, že ne?

VĚTY PŘACÍ
Přání v přítomnosti
U přání v přítomnosti se užívá minulý čas. Místo minulého času je
možno užít opis s would, který vyjadřuje nespokojenost:

I wish / If only I had a car. Kéž bych měl auto.
I wish / If only she would stop complaining! Kéž by si přestala
stěžovat!

Po if only a I wish často užíváme were místo was, zejména ve formálnějším
stylu.

Přání v minulosti
U přání v minulosti se užívá předminulý čas:

I wish / If only I had gone to bed earlier last night. Kéž bych byl šel
včera večer spát dříve.

SLOVOSLED
V anglické větě je pevný, mluvnicky ustálený slovosled. Na postavení
slova ve větě závisí jeho větná platnost.

Pořádek slov v anglické jednoduché větě oznamovací:
podmět – sloveso – předmět – příslovečné určení,

konkrétněji:
podmět – určité sloveso – bezpředložkový nepřímý předmět – přímý

předmět – předložkový nepřímý předmět – příslovečné určení způsobu,
místa, času:

I finished the book before midnight. Dočetl jsem tu knihu před
půlnocí.

V otázce stojí určité sloveso před podmětem:
When did you finish the book? Kdy jsi dočetl tu knihu?
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